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éí êÖÑÄäíéêÄ êÄáÑÖãÄ 
 

В XXI веке накоплено уже достаточно данных, чтобы осуществить 
комплексный подход к описанию лексического, грамматического и 
дискурсивного аспектов вежливости, а также нарушений коммуника-
тивных норм. Категория вежливости является базовой при социальном 
взаимодействии и рассматривается как универсальная. 

Стоит пояснить название раздела, а именно слово «антивежли-
вость». Идее вежливости обычно противопоставлялась невежливость. 
Однако принципиальным следует считать рассмотрение не двух поня-
тий, а триады: вежливость — невежливость — антивежливость, то есть 
вежливость противопоставлена двум другим понятиям: невежливости 
как фактору, возможно, случайному и ненамеренному, и антивежливо-
сти как сознательному выражению речевой агрессии регулярными ме-
тодами. При этом именно антивежливость следует считать противопо-
ложным полюсом по отношению к вежливости с точки зрения функ-
ции. Если вежливость защищает от агрессии, то антивежливость как раз 
привносит агрессию в коммуникацию. 

К основным темам номера относятся анализ стратегий вежливости 
и конкретных формул вежливости как с синхронной, так и с диахрон-
ной точки зрения, а также речевой этикет как система защиты от вер-
бальной агрессии. Отдельное внимание уделяется уже упомянутым по-
нятиям невежливости и антивежливости: что происходит при наруше-
ниях речевого этикета, и существуют ли регулярные способы и приемы 
антивежливости, то есть сознательно и подчеркнуто грубой коммуни-
кации. 

Ядро этого номера составили работы участников проекта с одно-
именным названием — «Лингвистические механизмы социального взаи-
модействия: категория вежливости в словаре и дискурсе», который осу-
ществляется в Государственном институте русского языка им. А. С. Пуш-
кина. По техническим причинам часть исследований будет опублико-
вана в следующем номере. 

Хочется поблагодарить журнал «Слово. ру: балтийский акцент» и 
его редколлегию, поддержавших предложенную мной тему. Работа 
приглашенного редактора номера была осуществлена в рамках гранта 
Российского научного фонда № 23-18-00238, https://rscf.ru/project/23- 
18-00238/ 

 
Максим Кронгауз, 

приглашенный редактор раздела 
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FROM THE EDITOR OF THE SECTION 

 
Sufficient data has been accumulated in the 21st century to develop a 

comprehensive approach to describing the lexical, grammatical and discur-
sive aspects of politeness and violations of communicative norms. The cate-
gory of politeness is fundamental to social interaction and is considered uni-
versal. 

It seems worth elucidating the title of this section, particularly the term 
'anti-politeness'. Politeness is habitually contrasted with impoliteness. It is 
essential, however, to explore not only these two concepts but a triad: poli-
teness — impoliteness — anti-politeness. Politeness is thus opposed to two 
other concepts: impoliteness, a probably accidental and unintentional factor, 
and anti-politeness — a deliberate expression of verbal aggression by regu-
lar methods. In this context, anti-politeness should be regarded as the oppo-
site pole of politeness in terms of function. While politeness protects against 
aggression, anti-politeness is what introduces aggression into communi-
cation. 

The main topics of this issue include the analysis of politeness strategies 
and specific politeness formulas from both synchronic and diachronic pers-
pectives, as well as speech etiquette as a system of protection against verbal 
aggression. Particular emphasis on the notions of impoliteness and anti-
politeness: what occurs when speech etiquette is breached and whether 
there are regular methods and approaches to anti-politeness — intentionally 
and blatantly rude communication. 

At the core of this issue are contributions from participants in the project 
Linguistic Mechanisms of Social Interaction: Politeness in Lexis and Discourse out 
at the Pushkin State Russian Language Institute. Some of the articles will 
appear in the journal's following issue for technical reasons. 

I wish to express my gratitude to the editorial board of the journal Slovo.ru: 
Baltic Accent for making the topic I proposed the theme of the issue. My work as 
the guest editor was carried out under the auspices of Grant No. 23-18-00238 
from the Russian Science Foundation, https://rscf.ru/project/23-18-00238/ 

 
Maksim Krongauz, 

guest editor of the section 


